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MEMOWANDUM FOR: sssistant Director/ ociestific inte thhigence

SHBIECT: “uegles-nghish scientific and
{echnical Dictionary

REFLHINCE: Tour menmoréndun. (0 me dated
7 Decenber 1953, same subject

1. 1have forwarded the papers attached (1o refersncad
cresnorandun: to U0 and the Foreige Docurients Division fov
review and comnent.

2. FLD cencludes thai an unnecessarily coatly effort
would e required io correct the work produced by Geolambia
Univeralty, and that even if the :materials were corrected they
would be far oo incorplete 1o cover the fisid of wetallurgy.

3. Un the Lasis of the advice irow: FIID that further
expenditure on this study would not e profitable, wio
recoiwends that Project N3F-U5 Le abandoned.

4. With respect to your recommendation in paragraph
B {b), referenced :uemorandun., we have discussed this fhailer
with Mr. Bagoall of FDD. lie is initiating a plan described
below which should waeet in part the needs for delinilions ol
new Hassian words in the sc:entific and technical fields. The
outline of this propesed procedure is as jollows:

a. FDianalysis will, in scientific asd technical
tields speciiied oy sl and the mililary sexvices, Roap
lists of new words which are v.et in the process of
expleiiation and translation of foreign docurienis.
Feriodically the analysts will subiiit their definitions
ol these words 1o Hussian iinguisls who are also cor. -
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petent scientists for comments and suggestions. such
lists should provide a practical way to close the gap
between the standard words already well knows and the
new wvords which are slowly bul constantly being
introduced.

b. As a resull of this procedure & "hiving glossary”
in each scientific field could be built up to falfill the
needs expiessed Ly Vil wheo the Fussian~unglish
scigniific dictionary projact was lirst proposed.

3. 1 have suggesied to My, Bagnall that be get 12 touch
with your Uperations stafl to implen.ent this plan, It s
wrebably that sl will be able to suggest to FLL likely criucs
of Russian language and scientific conpetence whe could be
conaulted.

w. In view of the {fact ithat FD is the logical place Loth
secause of its .gency and NoUIlLi-14 responsibilities to move
ahead on thia p:oblem, I can see no useiul purpose served i
this time in consulting the N3&, althousgh you acd Mr. Bagnall
may find reason to feel otherwise later.
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